John 1:1
Matthew 14:4



 is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” plus the third person singular imperfect active indicative of the verb LEGW, which means “to say.”


The imperfect tense is an iterative/durative imperfect, which describes a continuous, past, repeated action.  It is translated “he kept on saying.”


The active voice indicates that John the Baptist kept on producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Herod.

“For he kept on saying to him,”
 is the negative adverb OUK, meaning “not” plus the third person singular present active indicative of the verb EXESTIN, which means “to be permitted; to be authorized; to be right.”


The present tense is a static present for a state or condition that is always true.


The active voice indicates that the situation of Herod Antipas being married to his brother’s wife produces the state of not being right, authorized, or permitted.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative of advantage from the second person singular personal pronoun SU, meaning “for you.”  This is followed by the present active infinitive of the verb ECHW, which means “to have.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that Herod produces the action of having his brother Philip’s wife.


The infinitive is a complementary infinitive.

Finally, we have the accusative direct object from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “her.”

“‘It is not right for you to have her.’”
Mt 14:4 corrected translation
“For he kept on saying to him, ‘It is not right for you to have her.’”
Explanation:
1.  “For he kept on saying to him,”

a.  Matthew continues the story with a further explanation of his former explanation.  His former explanation is that Herod Antipas arrested John the Baptist, bound him, and put him in prison, because of Herod’s new wife Herodias, who divorced Herod’s half-brother Philip to marry Herod, who divorced his current wife to marry Herodias.  Modern day soap operas can’t match this twisted plot line. 


b.  Therefore, as a further explanation of John’s arrest and imprisonment, Matthew tells us that John kept on saying (progressive imperfect tense) something to Herod that irritated Herod every time he heard it.  John wouldn’t let Herod’s sinfulness go.  John would not excuse it.  Herod had to listen to the daily drip, drip, drip of John’s condemnation.  Herod had a daily reminder of the sinful life he was living before God, and it didn’t please him.  John was like the woman of Jud 16:16, “She kept at it day after day, nagging and tormenting him.  Finally, he was fed up—he couldn’t take another minute of it.”

2.  “‘It is not right for you to have her.’”

a.  Matthew then quotes John’s daily, nagging condemnation of Herod.  Not only was it not lawful for Herod to do what he was doing (according to Lev 16), but it was not right to treat his former wife in this manner.  She had done Herod no wrong.  She was a good and faithful wife and didn’t deserve to be disgraced by a divorce for no cause.


b.  It was also not right for Herod to have sex with the former wife of his half-brother, Philip.  Philip had done nothing wrong to have his half-brother ‘steal’ his wife from him.  Herod Antipas had no right to seduce or agree to enter into an adulterous relationship with his half-brother’s wife.  Philip did nothing to Herod to deserve this kind of disrespect.


c.  So John kept up the daily condemnation of Herod like the dripping of water from a faucet that just won’t quit.  The daily nagging of Herod continued every opportunity that John got.  What Herod’s conscience would not do on a constant basis, John’s words did instead.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Herod listened to the voice of temptation and plunged himself into terrible sin.

But there were other voices that God sent to warn Herod.  Boldly, John the Baptist warned Herod and called him to repent.  We must commend John for his courage in naming sin and denouncing it.”


b.  “The marriage was a clear breach of the law of God, but the Herods had little regard for the laws of God and their marriages and intermarriages make a bewildering pattern.  They saw themselves as above the laws that governed their subjects.  Not so John.  This man boldly pointed out that the laws of God are as binding on the highest in the land as on anyone else, and he was fearless in his denunciations of evil in high places as in low.”


c.  “Herod’s crime was a public outrage.  Herodias had first married her own father’s brother and then had run away and lived with the half-brother of her husband, who thus was also her half-uncle and who already had a wife.  Two marriages were disrupted, and the new union was not a marriage.  It was plain adultery and within the forbidden degrees of consanguinity [the quality of being descended from the same ancestor as another person].”
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